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Ferea:3-Jó3sef-tér,

Bauer-féle ház 
hová a iap szellemi részéi 
illető minden közieméin 

intézendő.

Kiadóhivatal:
Pleitz Fér Pál könyvnyom­
dája Nagybecskerek. Uri- 
utcza 276. EZ., hová az 
előfizetések és a lap szét­
küldésére vonatkozó felszó­

lamlások intézendők.

Hirdetések
a kiadóhivatalban fogad­
tatnak el. Azonkívül az 

összes hirdetési irodákban.
1

III '
Megjelenik mindennap 

vasár- és ünnepnapok 
kivételével.POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI NAPILAP.

lett, amiTelepítési ügyek. öröklésben bábeli zavar 
drága perekre adott okot. A nem fize­
tett részletek pedig oly összegig szapo-

fölperesek nem

lésügyi kormány részint az egészen 
u j telepítéseket eszközölni, részint 
pedig a már meglévő állami telepes 
községeket rendezni akarja.

Mintán a telepítési programmnak 
még csak az aiapelveit sem ismerhet­
jük (csak az irányát látjuk), behatólag | táczió 
nem foglalkozhatunk as ügygyei.

Egyetmásí azonban már most el 
kell mondanunk.

Föltétien helyeslésünkkel találkozik 
a miniszteri elhatározásnak az a része, 
amely szerint sz egyes telepitvénye- 
seknek juttatandó területek maximumát 
és minimumát, valamint a kultúr­
intézmények terjedelmét s a törlesztés 
mikéntjét, tehát a telepítés előfelté­
teleit már most szándékozik meg­
állapítani.

A miniszternek rendelkezésére álla­
nak azok a szomorú adatok, amelyek 
például a csanádmegyei állami telepí­
tések sikertelenségét illusztrálják és 
okadatolják. Ez okok -között mindjárt 
szembetűnik először az, hogy a földek 
kihasitását minden rendszer nélkül 
eszközölték s as átöröklést nem szabá­
lyozták. (A maximumot és minimumot 
nem határozták kellőkép meg.) Másod­
szor pedig az, hogy a törlesztésnél 

tartották be az egyes hatóságok 
a szerződés föltételeit, részint (valljuk 
be) politikus kedvezésből, részint pedig 

törődöm féle lustaságból. A követ­
kezés azután röviden beállott. Az

Nagy-Becskerek, augusztus 10.
Hónapok óta majd egy, majd pe­

dig más alakban fölmerül a lapokban 
az a hir, hogy a földmivelésügyi mi­
nister törvényhozásilag rendezni akarja 
a magyar teiepitvényesek ügyét.

Mindenkor örömmel regisztráltuk 
a kormány e nembeli kezdeményezé­
séről szóló újságokat, mert tapasztala­
tok állanak rendelkezésünkre, amelyek 
a teiepitvényesek ügyének rendezésé­
nél minden haladókot egyenesen ki­
zárnak.

A legújabb hir szerint, Bethlen gr. 
földmivelésügyi miniszter ősszel a tör­
vényhozás elé törvényjavaslatot szán­
dékozik terjeszteni a telepítési ügy 
szabályozásáról. E javaslattal ponto­
san meghatározni szándékozik a tele­
pítés előföltételeit, különösen az egyes 
telepitvényeseknek juttatandó terüle­
tek maximumát és minimumát, a min­
den községben szükséges 
zetek terjedelmét és az egyes telepit- 
vényesek részéről történendő törlesz­
tések föltételeit. Valószínűleg czélba 
fog vétetni a járadéki jószágok alapí­
tása által eszközlendő telepítés is. A 
miniszter
külföldre, különösen Németországba, 
hogy az ottani telepi és viszonyokat 
tanulmányozzák.

E hírben körülbelül kifejezést nyer 
az az irány is, amelyben a

rodtak föl, hogy 
voltak képesek még a saját befektetett 
vagyonkájukat sem kivenni a liczi- 

alól.
Az állam is vesztett. A telepesek 

is vesztettek. Az intézmény hitele csor­
bult. S végre is, aligha el nem kell 
engednie az államnak követeléseit.

Ezeket a kalamitásokat az újabb 
telepítéseknél el keli kerülni.

A főbb szempontok a következők 
volnának:

A telepítéseknél meg kell válasz­
tani magukat a telepeseket is.

A nemzetiségi vidékekbe be kell 
ékelni a magyar fajt. A király­
hágón túli aa dunántúli kerületekből 
ezrivel vándorol ki a magyarság uj 
földre, az előbbi kerületből Horvát­
országba, az utóbbiból pedig Romá­
niába. Sőt a Tisza mentéről, a belát­
hatatlan síkságról, a nagy latifundiu­
mok e hazájából is nagy tömegben 
vándorol ki fajunk népe Szerbiába 
és Romániába.

Ezt a kivándorlást meg kell aka­
dályozni az állami birtokon való tele­
pítésekkel.

A mi a földmennyiséget
foldmivelő 10 —12 holdból,

kultur-inté-

több szakembert küldött
nem

illeti,
magyar
ha barmainak közlegelője van,

nem nemföldmive-
— Ugyan kérem ki ez a szép asszony , 
Elvoltam rá készülve, hogy ezt a feleletet

Tétnek ugyan, de jó zenészek és még jobb 
reklamhösök. Akárcsak as amerikaiak. Az 
a bizonyos mese, mely folyton tartja magát: 
hogy t i. 
pillantja meg 
vagy a hegedű vagy a krajezár felé nyúl 
piczi kacsójával, talán úgy értelmezendő, 
hogy későbben mikor keresetképessé válik: 

muzsikál az embernek a fürdőkben,

i „toíübiíl" tmjí.
tápom :

— Tudom is én. Sprudelt iszom.a cseh gyerek, mikor először
Néhány komoly (?) szó a cseh 

fürdőkről.
Régebben mikor a Faust szerzője még 

ide járt, nem volt még zz 
A német költészet igen sokat köszön Karls- 
badnak, mert Goethe tényleg itt nyerte 

egészségét és friss életerőt merített

napvilágot,bölcsőben
a rossz hatász.

(Karls-, Franzens-, Marienbad és Gieshübl-Puchstein.) 

— A ,T oro n tál“ eredeti tárcsája. —

Kedves h. Szerkesztő ur ! Ne féljen hogy 
b. lapja hasábjain felfedezni kívánom a cseh 
világfürdöket. Legnagyobb örömemre meg- 
cselekedték azt már előttem régen, s igy 
belejöttem már a készbe, mint mondani 
szokás. Abba a feltétlen dicshymnuszban, 
melyet az egész világ zeng Karls-, Marien- 
ée Franzensbadoknak, én ugyan nem fogom 
a tenort énekelni, mert mi tűrés-tagadás 

azokon kifogásolni való elég,
de azért én

™gy
vagy pedig kifosztja mint szállodás, pin- 
ezór, kereskedő, fürdőtulajdonos, kocsis és 
sok egyéb brancheban. No az nem ba] ha 

probléma megoldatlan marad is.

vissza
a sprudelból. De nemcsak a németek, a 
hálás magyarok is szobrot emeltek a 
gyomorgyógyiió Tépi városnak s 
megpendítették azt az eszmét, hogy e szob­
rot Arany Jánosnak Karlsbadot dicsőítő 
szép versével ékesítsék. A mozgalmat dr. 
Orsó Mátyás indítja meg, ki szintén itt 
keresi régi jó gyomrát, melyre egy fiskális­
nak okvetlenül szüksége van. Torontáliak­
ban külömben as egész vidéken nincs hiány. 
Karlsbaden kúrát használ még dr. Szent- 
kláray Jenő, Le inin gén Ármin gróf, 
Zeitinesky pancsovai ügyvéd, Rózsa 
Ferenci és Hirsch Lajos nagybeczkereki 
polgártársaink és Kossá módosi közjegyző 
Dessewffy püspök e napokban hagyta el 
Karlsbadot.

most

ez a
Az as egy bizonyos, hogy én most sem 

értem, hogyan jöhetett Goethe 13 szór 
Karlsbadba. Hiteles források szerint azon­
ban a németek legnagyobb költője itt min­
dig igen szép asszonyok társaságában volt 
láthatí, a mi némileg megmagyarázza (s 
előttem ki is menti) eürü idejövetelét. Az 
otthon maradt asszonyok megnyugtatására 
azonban sietek itt kijelenteni, hogy ily dol­
gok manap már nem történnek itt. A epru 
delnak borzasztó lehűtő hatása van. A ki 
három napot iszik a karlsbadi vízből, elfe­
lejti hogy nők is vannak 
például a társaságomban levő urak valame­
lyikétől kíváncsian kérdeztem :

benne, van 
nem is kell nagyon keresni :

fürdők nagy gyógyerejeis meghajlom e 
előtt, daczára annak hogy sem a gyomrom 

beteg, sem női bajom nincs (az hogy
baj) de még annyira

nem
nincs nőm, az nem 
nem is bíztam meg, hogy Marienbadra volna

szükségem.
Azóta hogy itt bolyongok cseh 

szádjaink fürdőhelyein, nagyon 
csülni tehetségüket. Rossz politikusok le-

világon. Haszom- 
kezdem be­ számoz torontáliFranzenzbadban 

hölgy mulat (?) Itt találkoztam dr. G u tt-

Mai szamunkhoz a hivatalos melléklet 130. száma van csatolva.
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Nagybecskerek, 1892. Szerda, augusztus 10.XXL évfolyam. 168. szám.
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csak megél, de adósságát is képes kinevezését a pápa már elf®^adt® kö?ö7y7seTt7nLTVgfl^^^^
6 Ezek a tárgyalások két évig _ tartottak. tumot ja kjhozza sodrából. Pedig hiába 71

Végre is a ssentszéké lett a diadal.“ A mert dühöd ellene tehető:len; hiába kutatod forriT' 
P L1 a következő megjegyzést fűzi a mert száz és százfelé vezetnek azok a kuszáit sitiit

Vatikánnal melyekből a rossz nyelvek szövik „Azt mondják* 
históriájukat ...

Azt mondják, hogy P ur öreg, kopasz, köszvény* 
rut, zsémbes; nem szereti a virágot, a napfén t 
madárdalt. Korán lefekszik, mindjárt elalszik é8 • * 
éjjel hortyog.

Azt mondják, hogy P.-nó fiatal, szép, ru»a 
gesztenyeszin hajjal, rózsás arczczal, arany°0ti •-’ 
kedvvel. Szereti a virágot, a fényt, a dalt H i 
fekszik, nyugtalan ábránd izgatja képzelődését t 
elalszik, hosszú szempilláin sokáig reszket egv for * 
könvcsepp.

Ekkor a nagy Galeotto szárnyakat ölt és 
repüli be a várost.

„Egy fiatal szép asszony, miként szerethet 
csúnya öreg urat?“

„Egy asszony, akinek rózsás arcza és aranyos jó 
kedve van, hogy érzi magát egy férfi mellen 
köszvényes és mogorva?“

„Egy asszony, aki szereti a fényt, a dalt, az illatot 
mit keres egy olyan urnái, aki olyan, mint a vakrmH 
és olyan mint a lajhár?“

„Egy asszony, aki szeret ábrándozni és

2
Y. uj

hírek 9 
megái- i 
várja,
galon ,
vágyód 

Csalj 
de »
vóebé
bennt

volna törleszteni.
Közlegelőt minden esetre kell hasí­

tani számukra, mert e nélkül nem 
lesz jövedelmező barom-tenyészete.

Nagy gondosságot igényel a kultúr­
intézmények létesítése is. Lehetőleg 
egyforma vallásuakat kell összetobor- 
zani egy-egy telepes községbe, a hol 
aztán a templomépités nem maradhat 
el. Az iskoláknak mindenhol álla-

jeiéntés ez, jeléül annak, hogy 
fölmerült viszályoa kérdések (az elkeresz 
teiós és a zágrábi érsekség) korántsem te­
kinthetők úgy elintézettnek, mint a hogyan 
Rómában szeretnék tekinteni. íme a közlés :

-féle

„A párisi Temps római azon jelentését, 
mely szerint a Rampolla bibornofc- 
államtitkár és Revertera gr. osztrák­
magyar nagykövet közt végbement a kon- 
ferencz.ia arra az eredményre vezetett volna, 
hogy a Vatikán és Ausztria-Magyarország 
közt fönforgó nehézségek egyetlen vonással 
félretétettek, 
ben nem erősitik meg. Ilyen meg­
lepő eredményről eddig Bécsben sem tud-

miaknak kell lenniök. A felekezeti 
iskolákról szerzett tapasztalatok köve­
telik azt.

lése 
a biz 
lett I 
vett | 
sem 
előtt I 
fejezi

gyorsan

egy

körök­be a v a t o 11 »kiViszály a Vatikánnal. Röviden említet­
tük, hogy monarchiánk vatikáni nagyköve­
tének, Reverterának Rómába érkezé­
séről s a monarchiánk és a Vatikán közt Dah semmit.“

nyugtalan vére mindig háborog, nincs-e elkárhortn 
egy olyan emberrel, aki mindig alszik és melléd 
hortyog?“ j

És ilyenkor, ha a asegény P.-né D. úrral srób» 
áll: ha P.-né K. urnák köszön ; ha P.-né szépen öl­
tözik, megindul a legfrissebb pletyka. Azt mondják, 
hogy D. urat szereti, P. úrral kaczórkodik, S. urat 
bolonditja. Azt mondják, hogy irtózatos egy asszony 
és még sokat mondanak csak azért, mert P. ur zsém­
bes, kopasz, kissé öreg és köszvényes, mi» p.né 
fiatal, szép és jókedvű.

Az igazság pedig az, hogy ez

A nehézségek, a melyekről imént emlé­
keztünk meg s as akadályok, a melyek a 
barátságos megegyezés útjában állanak, 
annyira meg vannak gyökeresedve, hogy 
várni sem lehet mindjárt, az első rohamra

fölmerült differencziákról ad hirt. Egy be­
avatott franczia lap erre vonatkozó római 
távirata egész terjedelmében következőkép 
hangzik:

Gyud 
nap, 
a eJ 
hely d
figyJ

jegyq
jegH
tők -1 
cziá.i
téged

„Revertare gr., Ausztria-Magyarország va­
tikáni nagykövete, tegnapelőtt érkezvén 
vissza Rómába, tegnap azonnal a Vatikánba 
ment és hosszan értekezett Rampolla 
bibornok államtitkárral. A látogatás igen 
fontos volt, mert két nagy kérdés 
rendezése forgott szóban, melyekre vonat­
kozólag Revertera grófnak Ferenci József 
császárral magával kellett értekeznie. Ki­
tűnő forrásból tudom, hogy Revertera gróf 
megígérte a bibornoknak, hogy a magyar 
kormány rövid idő alatt modus
vivendit fog előterjeszteni a a nagy Galeotto nem szűnik meg soha. Élete
vegyes házasságból született evermekek örök> mint az emberek gyarlósága, ö maga utálatos,
1 , u • .. J. . . ^ I . mint a rothadó szenny és piszok. Hanem azért csak

. 6 D .Z.Te# A nagykövet él, virágzik és minduntalan keresi áldozatait. Nem
egyúttal biztosította a tábornokot, hogy a lehet előle kitérni, mert fölkeresi az embert a lég­
ül agyar kormány szintén rövid idő múlva elrejtettebb helyen is, nem lehet vele szemben véde-
a zágrábi érsekségre egy ui kezni' mert mindi& lopva, mindig sötétben támad,
i.lxh.* f.« • , . i J y nem lehet eltiporni, mert mentői erősebb szenvedély-
J , . VTT _ & j a v8sl*tba hozni, ]yQ] harczolsz ellene, annál inkább szaporodik és
a kit XII. Leo el fog fogadni, mert e je- annál inkább táplálja a gyanút. Egyetlen és biztos
lölt egyike annak a négynek, a kiket Ő fe&yver az> ha telJ0s közönyösséget színlelsz vele Y. ur gazdag ember, házat, földet vesz, fogatot
maga megjelölt. Az uj érsek személye nagy 8z®mben- Ha nem látod meg mérges fogait és nem tart, finom szivarokat sxi. Mikor vásárol, nem alku-
nehéssés-ekrp «Hott nLrnt « ; 6-7 sziszszensz föl, midón húsodba harap. A közönyösség szik. mikor fizet, nem panaszkodik. Ehhez is
nenezsegekre adott okot a szentszék es a igen bántja a nagy galeottot, amely annál kéjesebb szava a nagy Galeottónak.
kormány kozott, mely Utóbbi makacsul ra gyönyörűséggel nézi áldozatát, mentői keservesebben „Azt mondják, hogy hamis kártyás !“ 
gaszkodott oly egyházi férfiúhoz, a kit a Terf?ődik a kinjai között. Ha pedig azt látja, hogy „Azt mondják, hogy vak szerencse érte. Nem az ö
pápa nem akart elismerni és a kinek neve ™ará®ait fol,?e.m veszed, szépen elfordul tőled, mert érdeme. Sorsjegyen nyerte mindenét!“
mir ugy6.erepelt hivatalosa, mintha annak l“ee“,1^„reéMllbi,as4,’*yV‘1 "4d $

való félretételüket. Már maga az is nyere­
ség volna, ha a Vatikánban 
múlással is

bár idő-
az a meggyőződés kapna 

lábra, hogy még sem volna helyes cseleke­
det, ha Ausztria Magyarország barátságával 
s a monarchiának a kath. érdekek dolgában 
bevált odaadásával játékot űznének.

szép fiatal asx- 
szony az urát állandóan kényezteti, czirogatja sik 
fejét és mindig igy szólítja: „kedves öregem

*

Azt mondják, hogy X. ur minden vagyonát elvesz­
tette. Pedig gazdag ember hírében áll még 
ámde csak felfújt hólyag, mely egy perez alatt ösx- 
szeomlik. Fényes háztartása csak játszott. Az utczán 
még mind sokat mutat. Előkelő magatartása és jó 
ruhája van, de otthon éhezik.

„Azt mondják, hogy kártyázott!“
„Azt mondják, hogy a börzén játszott!“
„Azt mondják, hogy szeretőt tartott!“
És ez a rémes hirfüzér ismeretlen homályból tör 

elő, nyom nélkül bolyong szerteszét. Nem ismered a 
kezdetét és nem számíthatod ki a végét. Nem tudod, 
hol jelent meg, és nem tudod, hol enyészik el.

A dolog pedig úgy áll, hogy X. urnák semmi baja
napig

ma is :

köz j
bíZQtj
tájául 

tart->a 
tagj i 
annati 

dolga

Azt mondják.

Assincs, csak ex a siiletlen pletyka csinál egy 
rossz étvágyat. lete á

főj ég j

a z ö d

G r ( I 
Izidcr 
Józscn 
P le J 

dr., ti 
Mikid

van

***?'a; •1 »«su: 1 'SÍ””1
man nóval és leányával a szép Charlotte-vei, 
dr. Orsó Mátyásnéval, Deutsch Zsigá- 
néval, Mangold Hermannéval és Schle 
singer Gersónnóval.

Marienbadban

talán idővel meg is valósul még ez az csakhogy ennek nincs eavanyuvize. Az 
egész Gieshübi áll néhány nyaralóból, a 
többi házak mint eavanyuvises raktárak. 
Van egy csinos parkja, melyben néhány 
kicsi és nagy gyerek lawn tennist játszik, 
de még egy úgynevezett kurssalon sem 
található, s attól az egyetlen veszélytől, 

hová az idegen kénytelen menni, óva intek 
minden jó embert

eszme.
A három nagy fürdőnek 

tulajdonsága, 
valamennyiben. Mindegyikben agyon lehet 
ütni az időt anélkül, hogy az ember tudná 
mit csinált vele A sok és valóban kitűnő

van nehány 
mely egyformán érvényesül TJ

Erődi Dániel as
előnyösen ismert iró és költő nyaral. Azon­
kívül igen kellemes órákat töltöttem Fór is 
József nagykikindai ssolgabiró és szeretetre­
méltó neje társaságában.

S itt engedje meg, k. szerkesztő ur — 
ámbár ismétlem, hogy Marien badot 
akarom felfedezni — hogy hangsúlyozzam, 
miszerint Marienbad a világ legszebb és 
legkellemesebb helyei közé tartozik. Mely 
véleményemet akkor sem változtatnám

tartó
A

diák]
Fékpromenade-hangverseny, 

berendezett olvasótermek, a pompás hegyi- 
utak

kifogástalanula
keb
lesi
padjcsinos kiránduló helyek és kényelmes 

kávézó kertek, mindmegannyi hely és 
alkalom, hogy az idő elröpüljön a legkelle­
mesebb dolce far nientében. Ez persze csak 
nappal van. Mert daczára annak, hogy 
úgy Marienbadnak, mint Karísbadnak igen 
kitűnő színháza van, sőt ez utóbbi helyen 
még «g J volkssängertrupp is működik, 
fél 10 órakor kihal minden élet s a kávé­
házi személyzet épp oly csodálkozva, mint 
boszankodva néz rád, ha esetleg eszedbe 
jut tíznél tovább újságot olvasni. Ide 
gyertek ti megrögzött lumpok, kik azt 
hiszitek, hogy csak akkor kezdődik az 
élet, mikor a

De Mattoni ur oknélküli öndicsőitését es 
reklámjait elfelejteti 
mely az Eger folyó jobb és túlpartján 
gyönyörködteti az utas szemét. S as a 
szűzi harmat, mely a hegylánc* sötétzöld 
fáin reszket, annyival jobban esik a szem­
nek és kedélynek, mert tudjnk, hogy e 
csendes magányból, mely szinte hívni lát­
szik azokat, kiket bú vagy gond aggaszt, 
egy félóra múlva ismét beérünk Karlsbadba,

Nsem gyönyörű vidék,az a
csa:'
vilá
az
perc
lelki
mek

meg,
ha az ismert Egerlander-féle kiránduló 
helyen nem Lszolgálnának a legbájosabb 
pinezérnők, kiket emberi szem valaha meg­
pillantott. S ebben rejlik némi részben a 
marienbadi kúra titka. Azt mondta valaki, 
hogy Marienbadban csak az fogy le, ki 
sokat jár és keveset eszik. Hogy 
sokat járnak ki az emberek, azt láttam, 
mert a szép pinezérnők alig győzték a sok 
kávét hozni. Még jobban értettem, hogy 
miért esznek keveset, mikor az étlap 
jobb oldalán alkalmazott s rendesen az 
áraknak fentartott rovatába vetettem egy 
pillantást. Ha a szép kilátáshoz czimzett 
kiránduló helyünkön szintén ilyen csinos 
Hóbóket alkalmaznának, Becskerek rövid 
idő múlva konkurálhatna Marienbad-al 
* mmtán köTér emberekben sincs hiány,

szoa
és \

Ml
Ka:la legújabb kor e valóságos Babeljába.

Itt is vagyunk már. Előttünk kimagaslik 
a karlsbadi ifjúságnak szánt gyönyörű kö­
zépiskolai épület, a közönség seregesen tó­
dul arrafelé, ahonnan Straus örökifjú Bőr- 
egerének édes dallamai hangzanak, kezdő­
dik a délutáni hangverseny. Itt vagyunk a 
Pupp kertjében. Mennyi sok szép asszony 
meg leány szürcsöl itt kávét! De kár, hogy 
az embernek sprudelt kell innia . . .

Maradtam a tek. szerkesztőség jógyomru

a p
lakd

O
moij
mikj
sen

szerb templom tornyában
megkondul az esti harang.

De majdnem elfelejtettem, hogy egy ne­
gyedik cseh fürdőt is láttam, a mindenki 
által régóta ismert 
Nem akarom

ti

vánj
Aj

„gieshubli“ basáját, 
gieshübli spricsczer jóságát 

vitatni, hisz azzal régen tisztában vannak 
a tudósok, de hogyan lett Gieshübl-Puch- 
steinből híres fürdőhely,
Össze lehetne hasonlítani Marilla-völgy gyei,

reád
leróa

hive az
kell

1
azt nem értem. Karlsbad, aug 6-án. B. L.
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TorontáJ. s

varja, hogy valaki mondja el róla az igazat; szor­
galom, munka, takarékosság és szerencse. íme a 
vagyon alapja.

Csakhogy az emberek, ha nem is nagyon rosszak, 
de a.rosszat nagyon szeretik s Így az igazságot ke­
vésbe pártolják. Valószínűleg azért, mert nincs meg 
benne a korszellem elementnma : az izgató hang.

T°P.

neki e A kórházak deczentralizálásának — A nagybecskerek-pancsovai vasút
czim alatt lapunk tegnapi számában a pan- 
csovai „Határőr“ nyomán mi is közöltük, 
hogy a vonal ossz munkálatainak biztosítása 
caéijából f. hó íO-én versenytárgyalás fog 
tartatni. Mini most illetékes forrásból érte 
sülünk, e hir nem felel meg a valóságnak 

Verekedő gazdák. H orv át Bóká­
ról írja levezonk, hogy ott tegnapelőtt reg­
gel, a nagy korcsmában nagy késelést vitt 
végbe több szerb bókái lakos. A verekedés 
közben Gyuricsin Lázár és Viatov Zsiva 
életveszélyesen, többen pedig súlyosan meg­
sebesültek. A helyszínére hivott Jesovite, 
módosi aljárásbiró tegnap és ma kihallga­
tásokat eszközöl, mejynek alapján több le 
tartóztatás várható. Érdekes, hogy a vere­
kedők mind jómódú gazdaemberek voltak.

— József Ágost főherczeg 20-ik szü­
letésnapja. Alcsuthról jelentik, hogy 
József Ágost főherczeg 20-ik szüle­
tésnapját bizalmas családi körben ünnepel­
ték meg. A hivatalos nagykorusitási nyilat­
kozatot a király a pécsi hadgyakorlatok 
idejére hagyta. Az ut 
lyig zászlókkal volt díszítve s a 
a sürgős csépiégi munka daczára nem mu­
lasztotta el a szeretett főherczeg családi 
ünnepélyében való részvételt. Steiner 
Fülöp dr, székesfehérvári püspök czeleb- 
rálta az ünnepi misét. H o 1 d h á z y apát 
asszisztálja mellett; a kápolna zsúfolva 
volt. Az alcsuthi tűzoltóság teljes számban, 
de a főherczeg kivonatára nyári szerelésben 
jelent, meg. Az istentisztelet után az ura­
dalmi tisztviselők élén Libits jószágigaz­
gató mondta az üdvözlő beszédet, J ó z a e t 
fhg. és K 1 o t i 1 d főherczegnö, körülvéve 
gyermekeik: Mária Dorottya föher- 
czegnö, József Ágost és László 
föherczegek s Klotild Mária és (a 
nyakbajából teljesen folépült) Erzsébet 
Henriette föherczegnök által, továbbá 
Széchenyi gróf föudvarmester és U n* 
t e r a u e r főhadnagy s udvari titkár által, 
az urakat igen szívélyesen fogadták. Hold- 
házy apát a fiatal föherczeghez hosszabb, 
tartalmas és szívből eredő üdvözlő beszédet 
intézett, mejy mély megindultságot keltett. 
József Ágost főherczeg válaszában 
hangsúlyozta, hogy tudja, mennyivel tarto­
zik tudós és nemes nevelőjének, gyermek- 
és ifjúkora hü őrének s a szeretetet, melylyel 
Holdházy apát őt körülvette, soha sem fogja 
felejteni. A szerencsekivánatokért, melylyel 
öt ma elhalmozzák, teljes szivéből mond

eazmeje
hosszú és élénk vitát idézett elő, melyben 
részt vettek: Dániel László.
Miklós, Babits József, Haidegger Ödön dr., 
Tószögi Aladár dr, Karácsonyi Jenő gróf. 
Piechl Szilárd dr. és Kubn Lajos dr , 
hosszabb érdekes beszédben fejtette ki 
deczentralizálás szükségességét.

Végül határozatba

Hegedűs

a x i
í a

HÍREK. hogy Nagy- 
becskereken 80—100 ágygyal egy nagyobb- 
szabáau közkórház létesittessék

ment,

— Torontálmegye rendkivüli közgyű­
lése Rónay Jenő főispán elnöklete alatt, 
a bizottsági tagok csekély részvétele mel­
lett ma folyt tovább, a tárgysorozatba fel­
vett ügyek sokasága miatt azonban 
sem ért véget. A közgyűlést holnap dói-

elör láthatólag be is

melynek
építési költségeire az összes rendelkezésre 
álló összeg felerésze fordittassék.

A rendelkezésre álló összeg másik fele- 
része pedig arra 
megye különböző részeiben, egyelőre össze­
sen 4 — 5 kórház állíttassák fel,
20—24 ágygyal.

Elhatározta továbbá a bizottság, hogy a 
megye összes járásaihoz és községeihez fel­
hívást fog intézni arra nézve, hogy az 
építendő kórházakhoz minő áldozatokkal 
volna kész járulni, valamint megállapodtak 
abban is, hogy a vármegye törvényhatósági 
bizottságának őszi közgyűlésén előterjesztést 
fognak tenni az iránt, hogy az ln/(l-os 
megyei pótadó a kórházak építési czéljaira 
10 évre megszavaztassék.

Megbizatott továbbá az alispán, hogy 
egy ily vidéken építendő közkórház ter­
vét és költségvetését, tájékozásul készít­
tesse el.

A Nagy-Szt.-Miklóson és Csókán fenálló 
közkórházaknak kibővítését vette tervbe a

ma szolgáljon, hogy azon a

előtt folytatják mindegyik
fejezik.

— A történeti hangversenyt a Káldy 
Gyula vezetése alatt működő társaság, hol­
nap, csütörtökön esti 8 órakor tartja meg 
a nagybecskereki színházban, a rendes 
hely árak mellett. Midőn a közönséget 
figyelmeztetjük, hogy igyekezzék mielőbb 
jegyekről gondoskodni, megjegyezzük, hogy 
jegyek Mangold Hermann üzletében váltha­
tók és a kiváló élvezettel kecsegtető spe- 
cziális hangverseny műsora az, mit lapunk

községtől a kasté- 
lakosság

tegnapi számában közöltünk.
— Közkórházak a megyében. A megyei 

közkórházak létesítése ügyében kiküldött 
bizottság tegnap délután a megyeház palo­
tájában, az aliapáni kisteremben ülést 
tartott. Az ülésen a kiküldött bizottság 
tagjai kívül számosán jelentek meg, jeléül 
annak, hogy a létesítendő közkórházak 
dolga megyeszerte élénk érdeklődést keltett.

Az ülésen Daniel László alispán elnök­
lete alatt jelen voltak: Hegedűs Miklós 
főjegyző, Karácsonyi Jenő gróf, Tó­
szögi Aladár dr., Babits József, 
Grosz József, Stark János, T a u s e i g 
Izidor dr., K u h n Lajos dr., Marséban 
József, D a d i t e Alajos, R ö a e r Ádám, 
Piechl Szilárd dr., Haidegger Alajos 
dr., BagáriPál, K her er dr., Fischer 
Miksa stb.

bizottság.
Ha a járások és községek részéről beér­

keznek a válaszok arra nézve, hogy minő 
áldozatokkal hajlandók támogatni a felállí­
tandó közkórházakat, akkor a bizottság új­
ból összeül, s ez alkalommal fog dönteni a 
felett is, hogy mely vidékeken állíttassanak 
fel ily közkórházak.

— Az Eremits párt bukása. N a g y ki­
ki n d á r ó í sürgönyei levelezőnk, hogy az 
ottani szerb egyházközségi választmányi 
tagok választásánál a széles körben ismert 
hirességü Eremits Pál pártja csúfos ve 
reséget szenvedett s kisebbségben maradt.

addig könyvtárát nézegettem. Figyelmemet 
kutyabŐrkötésü vén könyv vonta magára. 
Felnyitom s az első dolog, mi rajta sze­
membe ötlik, az évszámok fölött a veres 
kereszt. Borzasztó gondolat villant meg 
agyamban . . . Éppen akkor lépett be az 
az ember. Kérve kértem, hogy meg­
szeretném venni a szótárt, azt a vén 
könyvet. Eladta és két hét múlva főbe 
lőtte magát.

— Jó, megvessem. Mindegy bárkié, hisz 
együtt használtuk eddig is.

— Add ide érte a pénst.
Odaadtam
Mikor átvette az utolsó hatost is, még 

jobban elhalványodott.
— Mi bajod?
— Már semmi. Most már nem lesz 

semmi bajom többé. Nem érted magyaros 
feleletemet? Nos, hát elmondom az okát. 
Nézz erre a vén könyvre. Még a szaga is 
olyan, mint a holt emberré. Halálos ítélet 

annak a lapjain. Jaj annak, a ki nem 
ismeri e kopott, elhalaványodott levelek 
történetét. Hallgass reám. A tied, már tud 
nőd kell mindent. Ezen a vén könyvön az 
átok ül, hogy ha tulajdonosa eladja, meg 
kell halnia. Ne gondold,_ hogy babonás 

Ne szakíts félbe. Öregapám mesélt

A vén szótár.
Turgenjev „Fatalistá“-ját szép fitcziónak 

tartottam mind e történet megeste napjáig.
A s—i lyczeumban az utolsó esztendőt 

diákoskodtuk együtt huszonkilencz vig fiú. 
Féktelen remény dagasztotta mindannyiunk 
kebelét, mikor arra gondoltunk, milyen más

iskola összefaragottless a világ, túl az 
padjain.

Nos és csalódtunk, mint előttünk annyian 
csalódni fognak. A padokból a világba, a 
világból a padok közé kívánkoztunk, abba 
az életbe, melynek napsugarai órái, borús 
perczei olyan kedves emlékeket hagyts k 
lelkűnkben, mint a dajka dala, mely gyer­
mekkorunk tündér álmaiba ringatott.

Ezek között aa emlékek közt van egy 
, sötét történet. Mellettem fejlődött 

és végződött be.
Mindig olyan merengő fia volt az a 

Kalocsai Jenő. Vig sétákon nem mosolygott, 
a professzorokat sohsem utánozta. Vele 
laktam, de nevetni sohase láttam.

Úgy megszoktam aat a nyugodt, ko­
moly arezot, hogy igasán aggódni kezdtem, 
mikor egy februári estén nyolca óra után 
sem volt még otthon.

Egyezerre kitárul aa ajtó és haiott-hal- 
ványan lép be Jenő.

A mint engem észrevett, hosszan nézett 
reám, majd megtörölte iasadt homlokát s 
lerogyott egy székre.

— Hallgass meg — kezdó. — Látod azt 
az Öreg Paris — Pápai szótárt. Nekem 
kell. Pénzre volna szükségem. Ne adj köl 
csőn. Vedd meg tőlem.

szóltam, meg-Azt mondják
őrült és . . .

minden-— Hagyd el. Sokat nem ért 
hez érteni akaró ember. Gabriella egy hétig 
siratta, egy hétig szomorú volt s a harma­
dik héten bálba ment. Ott találkoztam vele 
a gyászos eset óta először. Valami nehézség 
nyomta a lelkemet. Mintha hangom nem 
volna olyan tiszta, mint előbb, úgy érez­
tem. De szenvedélyem annál jobban tom­
bolt.

van

mese ez.
arról, hogy volt barátjának egy vén szó­
tára, ez az átok ült rajta. A czimlapon az 
évssám felett egy veres kereszt látszott. 
Öregapám barátján betelt az átok s e ré­
mes történetet nem tudtam elfeledni, bár 
mindig mesének tartottam . . . Tavaly a 
tánezórában megismertem Gabriellát. Tu 
dód, milyen szép leány. Beleszerettem. 
Nem úgy, mint a gyermekek szoktak 
retni, ábrándozva, sóhajtva. Égő lélekkel, 
vad szenvedéllyel szerettem. Gabriellának 
jegyese volt

- Meghalt.
— Igen, itt a mese folytatása. Megis­

merkedtem aszal az emberrel és moso 
lyogva kötöttem barátságot vele, kit lelkem 
mélyéből gyűlöltem. Látogatóba voltam 
nála, pár pillanatra távozott szobájából, én

szomorú

Bevallottam Gabriellának, hogy szeretem 
s ö reményt adott. Úgy éreztem, mintha az 
a hideg, átlőtt szivü ember elibém jött s 
gratulált volna . . .

A bál után levelezni kezdtünk. Termé­
szetesen titokban.

így múlt el hónap, kettő, majd több a 
más napig.

A sétatéren mentem végig estefelé. Kö­
zönyösen jártam-keltem a közönyös ar- 
ezok kösött s mikor a sétaút végére érve 
megfordulok, szemben találtam magamat ö 
vele. Igen, Gabriellával. Szikár, szőke em­
ber karján sietett tovább. Szinte öntudat­
lanul mentem utána, mosolyogva mutatta 
be a szőke, sziká - emberben férjét, kivel

sze­
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köszönetét. — Délben József fbherczeg- 
nél ebéd volt, melyben H o 1 d h á z y apá­
ton, R a u e r dr. és Schurger dr. ud­
vari orvosokon, aföudvarmes 
Unterauer titkáron, L i b i t s jóseág- 
igazg&tón és a kisjenői uradalom küldöttein 
kívül más idegen nem vett részt. Délután 
népünnep volt, este pedig a tűzoltóság fák­
lyásmenetet s as alcsuthi csigánybanda sze­
renádot rendezett. A föherczegi családhoz e 

alkalmából számos üdvözlő sürgöny 
Üdvözlő sürgönyöket küldtek

kormány

e r e n,

nap
érkezett.
Szapáry miniszterelnök, 
legtöbb tagja, Vaszary Kolos hercieg 
prímás, Fehér Ipoly főapát s más elő­
kelőségek. Az ünnepélynek bizalmas csa­
ládi jellegét József főherezeg határozott 
kívánatéra tartották meg.________

Budapesten egy hete kelt össze, német- 
országi nagykereskedő volt.

— Férjem nem tud ugyan még magya­
rul, — szólt ö — de majd megtanítjuk.

— Ha nem érti meg nyelvünket — szól­
tam én — úgy megkérdezhetem Öntől, 
miért űzött velem játékot.

— Ugyan ne vegye komolyan. Idő­
töltésnek kellemes volt, de csak nem akarja 
kinevettetni magát azzal, hogy komolyan 
veszi?

— Köszönöm a felvilágosítást. Isten 
önnel, Gabriella.

Aztán kifutottam a városból. Magam se 
tudtam merre jártam s hogy értem haza 
. . . Vége már az egész komédiának. De 
nagyon megfizettem érte.

Ennél többet egy hangot se mondott az
este.

Iparkodtam nevetségessé tenni előtte as 
egész szótárt magát. Csak fejét csóválta 
s nem felelt semmit. Meg volt ő arról 
szentül győződve, hogy igazat hisz.

Napról-napra sápadtabb, estéről-estére 
izgatottabb lett.

Ködös őszi alkonyat volt, mikor as a 
hir futott végig az egész városon, hogy 
Kalocsay Jenő az erdőben agyonlőtte 
magát. Kisiettünk a szerencsétlen halott­
hoz. Ott hevert mellette pisztolya, közel 
hozzá a félig elégett töltés, a vén szótár 
czimlapja.

Az évssám felett a veres kereszt, az ép 
maradt, nem égett el . . .

Peregrinus.

Táviratok.
A kereskedelmi miniszter prog- 

rammbeszédje.
Budapest, augusztus 10. (A „To­

ron tál“ eredeti távirata.) Lukács 
Béla kereskedelmi miniszter tegnap 
Marosvásárhelyen, 
dezett diszebéd után megtartotta prog- 
rammbeszédét, mélyben meleg szavak­
kal emlékezett meg Barossról s je­
lezte, hogy az ő nagyszabású 
terveit igyekszik megvaló­
sítani.

Külkereskedelmünk fejlesztése ér­
dekében a szerződési politiká­
nak a híve.

A nemzeti kiállítást az 1892. 
évi Il-ik törvényczikk értelmében, a 
millenium alkalmából, megtartan- 
dónak véli.

A zónarendszer fentartását kívána­
tosnak mondja s uj keleti vasúti ösz- 
szeköttetést helyez tervbe.

Este a miniszter tiszteletére kivilá­
gítás és fáklyászene volt, mely alka­
lommal Csontos Olivér ügyvéd üd­
vözölte a minisztert. A miniszter az 
erkélyről válaszolt.

tiszteletére ren-

A kolera.
Budapest, aug. 10. (A „T o r o n tá 1“ 

eredeti távirata.) P á r i s b d 1 jelentik: 
Proust dr.-nak a hygieniai bizottság

4 Torontói.
kolera állá-hoz beadott jelentése a 

sáról külföldön, azt az értesítést tar­
talmazza, hogy Spanyolország 
Valencia tartományában 
hány koleraeset fordult elő. 
A hirt fenntartással lehet fogadni.

ne-

A pápa és királyunk olasz 
barátsága.

Budapest,aug. 10. (A „T or o n tá1“ 
eredeti távirata.) Párisi jelentések 
szerint az ottani „Figaró“ Rómából 

következő sürgönyt kapta : Rever- 
tera gróf a ki most érkezett vissza 
Ausztriából, megnyugtatta a pápát 
azon hírekre vonatkozólag, melyek 
szerint Ausztria-Magyarország ural- 
kadója vissza akarja adni az olasz 
királynak a látogatást, melyet az 
utóbbi hosszabb idővel ezelőtt Bécs- 
ben tett. A nagykövet kijelen­
tette, hogy a politikai szükség azon 
kötelességet szabta az uralkodó elé, 
hogy Olaszország királyával szövet­
kezzék, de ezen szükség sohasem 
fogja őt kényszeríteni oly eljárásra, 
mely alkalmas volna a pápát érzéke­
nyen érinteni.

a

Uj oláh röpirat.
Budapest, aug. 10. (A „T o r o n t á 1“ 

eredeti távirata.) „Die Rumänische 
Frage in Siebenbürgen und Ungarn“ 
czimmel állítólag az erdélyi és ma­
gyarországi egyetemi oláh ifjúság vas­
kos füzetet adott ki, válaszul a ma­
gyar ifjúság memorandumára. A rop- 
irat oláh, német, angol, franczia és 
olasz nyelven jelent meg, és való­
színűleg orosz pénzen adták 
ki Európa félrevezetésére, telve undok 
rágalmakkal és vak gyűlölettel.

Osztrák-magyar hadihajók 
(»ennában.

Budapest, aug. 10. (A „Toron tál“ 
eredeti távirata,) Genuában az osztrák- 
magyar flottát a „Ferenc® József“, a 
„Rudolf“ nevű hadihajók, a még egy har­
madik hadihajó, a mely még kijelölve nincs, 
fogják képviselni.

Lázongás Sopronban.
Budapest, augusztus 10 (A „Torontál“ 

eredeti távirata.) Sopronból jelentik: 
Vetter filloxera-biztost ma délelőtt, midőn 
Fechtinger György elpusztult szőlőjének 
kiirtását a bizottság jelenlétében megakarta 
kezdetni, körülbelül 70 -100 szőlőmives 
hatolt a szőlőbe, megtámadták a bizottsá­
got, úgy hogy futva kellett menekülniök. 
Finck polgármester személyesen tett jelen­
tést az államügyóeznól a lázadók ellen. A 
jegyzőkönyvet délután vette fel Élő vizs­
gálóbíró s ugyancsak délután 100 honvédet 
rendeltek ki a szőlőbe. Aa eset egész vá­
rosban beazédtárgyát képezi • hir szerint 
több elfogatás fog történni. A filloxerás 
szőlő kiirtása a fegyveres erő védelme alatt 
folyik.

A debreczeni kereskedelmi 
akadémia felavatása.

Budapest, aug. 10. (A „Torontál“ 
eredeti távirata.) Debrecsenböl távir- 
ják: A debreczeni kereskedelmi társulat 
nagy előkészületeket tesz a 200,000 írtba 
került keresk. akadémia ünnepélyes fel­
avatására. Meghívják Csáky és Lukács 
minisztereket; Csákyt asért is örömmel 
fogadnák, mert 25 év alatt egy kultuszmi­
niszter sem volt Debreczenben, melynek 
pedig annyi virágzó tanintézete van.

1892. angasztes 10.
A prímás! javak bérbeadása.
Budapest, aug. 10. (A „Toron- 

t á 1“ eredeti távirata.) Vaszary Kolos 
horczegprimás elhatározta, hogy a 
javadalmához tartozó egyházi birto­
kokat bérbe adja. Legközelebb 
30.000 hold kerül bérbeadás alá. A 
kormány a tervhez már hozzájárult.

Véres szerelmi dráma Temes- 
várott.

Budapest, aug. 10. (A „T o r o n t á 1“ 
eredeti távirata.) Temesvárról sürgöny­
zik: Ge is szel Vilmos gépész, kit fiatal 
neje nemrég elhagyott, tegnap visszaérkezett 
Temesvárra, hogy nejével kibéküljön, a mi 
látszólag sikerült is. Midőn este 8 órakor 
ketten a házuk kapuján kiléptek, az assony 
szeretője Schneider Péter Geisezelre 
rohant, s éles késsel négy súlyos sebet 
ejtett rajta, mire Geissxel összerogyott. A 
halállal vívódó Geisszel kihallgatása al­
kalmával azt a gyanúját fejezte ki, hogy a 
merénylet felesége tudtával történt.

A testvérek gyilkosa.
Budapest, augusztus 10. (A „Toron tál“ 

eredeti távirata.) Valló Mihály rablógyilkos 
konokul tagad, de sok terhelő adat ellene 
bizonyít.

A szerb kereskedelmi szerződés.
Budapest, augusztus 10. (A „T o r o n- 

t á 1u eredeti távirata.) B é c s b ő 1 táv- 
irják; Ma írták alá a külügyminisz­
tériumban az Ausztria Magyarország 
és Szerbia közt létrejött kereskedelmi 
szerződést. Egyidejűleg Németország 
és Szerbia közt kötendő uj kereske­
delmi szerződést a paragrafusokba 
foglalták. —

Fenyegetett diplomata.
Budapest, augusztus 10. (A „Torontál“ 

eredeti tavirata.) A „Times* inja, hogy 
Szófiából jelentik, hogy Konstantinápolyban 
D i m i t r o w bolgár ügyvivő élete veszély­
ben van. Egész sereg gysnus ember lesel­
kedik rá. A török rendőrség ki nem elé­
gítő védelmet ad neki.

Egyptom semlegesítése.
Budapest, augusztus 10. (A „To­

ront ál“ eredeti távirata.) Párisi 
politikai körökben nagy érdeklődést 
kelt a sir Charles D i 1 k e javaslata, 
hogy Egyptom semlegesnek 
nvilvánittassék. A semlegesség 
a hatalmak kezessége alá helyeztet­
nék. Francziaország a kérdés tárgya­
lása iránt barátságosan viselkedik s 
azt hiszik, hogy Törökországot, — 
mely természetesen ellenezni fogja — 
szintén sikerül megnyerni.

A párisi anarchisták.
Budapest, aug. 10. (A „T o r o n t á 1“ 

eredeti távirata.) Páriából jelentik, hogy 
az anarchistáknak állítólag sikerült 1 ŐO 
kiló dinamitot a városba be­
csempészni. —

Az nj angol kormány.
Budapest, aug. 10. (A „T o r o n t á 1“ 

eredeti távirata.) Londonból jelentik, 
hogy az angol külügyminiszter Roseberry 
lesz, tehát Anglia külügyi politikájában 
változás nem fog beállani.

A budapesti gabnatöisdérői.
Budapest, aug 10. (A „Toron tál“ 

eredeti távirata.)
Ha táridő üzlet:
Búza őszre 7.68—70.
Búza tavaszra 8.08—10.
Tengeri aug.— szept. 4.77—79.
Tengeri szept.—okt. 4.88—90.
Tengeri máj.— jun. 5.25—27.
Zab őszre 5.49 -51.
Káp.-repcze 10.80—86.
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1S91. aagasstns 10.
Toros tál.

BIS©Éföní»©§AJ}í]©'" mennyi erdéiyrészi város hatóságának levele
az illetőzerkesztöség asztalán fekszik 

ügyvédi kamarákéval
a s

együtt, s ezekben 
egyenesen ki van mondva, hotry üengelegi 
Dezső ügyvéd ott soha

Egy csúnya asszony története.
volt bejegyezve,sem(Eredeti regény egy kötetben.)

4 »7 o r o n t á 1“ Márnára ir*a : _
Toros Tivadar.

nem is ismerték. 
Ext azonban a szerkesztőség 

landó hinni, de mivel Dengelegi több Ízben 
nyilatkozott oda, hogy Erdélyben működött 
és ott

hajnem
(22-ik folytatás.) 

a közönség sÁllása jutott eszébe és 
végül a kötelesség, 
esküdött sem feszület, 
gyülekezet előtt, de melynek megtartását 
megfogadta szivében: becsületére, mikor e 
nehéz pályát választva 
szánta magát.

Hirlapiró soha nem tekinthet

melyre volt irodája, nyugtassa meg a közön­
séget és nyilatkoztassa ki a lapban, hogy 
ez tévedés

ugyan nem
sem pedig tudós

és minden kétség kizárására 
azon ügyvéd-vizsgáló bizottság 

mely elölt a diplo­
máért vizsgát állott ki. Ez igen könnyű és 
egyszerű mód less egy ilyen kényes vád 
megsemmisítésére. Ha ez bekövetkezik, a 
szerkesztő

mutassa be 
Írásos kijelentését,erkölcsbirónak

magán­
ügyeire, ha korrektül akar Ítélni. Ő a
közönségé szivével, gondolataival együtt. 
Magának addig él, 
esolgálhatja, és ha ebben az önfeláldozás­
ban magán ejt legtöbb sebet, azzal éppen 
úgy nem törődhetik ö, 
gondol azzal a közönség.

Fegyverneky ebben a tekintetben ideális 
jellem volt s mikor gondolataiban idáig 
jutva eszébe ötlött, hogy Dengeleginél 
tulajdonképpen egy szédelgővel áll szem­
ben, a kit nem ismer talán senki, a kinek 
nincsen helye a társaságban, 
még porkolábokkal sem szoríthat kezet, — 
ezeket elgondolva egész tisztaságában 
támadt föl benne a hírlapíró éa csakhamar 
készen volt az elhatározással, hogy elveszíti 
a saját ügyeit és megtartja szavát úgy, a 
hogy Károlynak Ígérte meg kevés idő előtt, 
mikor biztosította, hogy az ő ügye attól a 
pereztöl kezdve a lapé is.

Fölvette a tollat, és — írni kezdett. A 
keskeny papírdarabok gyors egymásutánban 
teltek meg az apró fekete betűkkel. Fegy­
verneky gyorsan dolgozott, mintha minden 
sorral végtelenül sietnie kellene, hogy két 
embert, de talán százakat is, sietve mentsen 
meg egy láthatatlan veszélytől.

Eltelt egy jó óra és Fegyverneky készen 
volt az első támadással.

— minthogy ö hozta e denun 
cziáiást nyilvánosságra — kész ünnepélyes 
formában rehabilitálni Dengelegit. .Ennek 
a bekövetkeztéig azonban fölhívja a kirá- 
lji ügyész és az ügyvédi kamara figyelmét 
e hiteles adatok alapján Írott sorokra.

Körülbelül ez volt a veszélyes czikk lé­
nyege. Fegyvernek! futólag még egyszer 
elolvasta, rájegyezte a nyomdai jeleket, és 
beadta szedésbe.

a mig a közönséget

mint a hogy nem

Mikor mindez megtörtént, szivarra gyújtva 
végig dőlt az ö barátságos ottománján, 
mely enyhén fogadta hátára ismerősét 

— A koczka el van dobva, — gondolá. 
Jöjjön aminek jönnie kell. Mindig ambiczióm 
volt nagy gazembereket fölbuktatni. Ez 
mindenesetre nagy fa, de az igazságnál 
nincsen élesebb fejsze. Reggel egy hangya- 
boiylyá válik a város, és két olyan árnya­
lat kerül egymással szembe, melynek nyo­
másában vagy ö pusztul el, vagy talán 
én is . . .

És az én drága 
Adél ? . ..

ki talán

„csúnya asszonyu-om

XV.
A dorosaknai bányában végbement elfo­

gatja után, Dersei kapitány a két ex- 
fegyenczet a dorosi rendőrségi börtönbe 
csukatta. Nyikulájt pedig megajándékozva, 
haza bocsátotta Jánosékhoz.

Az országúti fogadóban általános, nagy 
öröm volt a Nyikuláj rendőri sikere fölött. 
Maris asszony úgy traktálta étellel itallal a 
derék darabontot, akár csak egy nagyúri 
vendég került volna a vörös teritékü asz­
talhoz.

Nyikuláj eközben hallatlan dolgokat 
sélt a Ferdi és a Lajcsi elfogatásiról, nem 
mulasztván el azt is megmondani, hogy a 
kapitány mennyire Örült a fogásnak és hogy 
a mikor a két összekötözött embert Dorosra 
szállították, Dersei azt mondta, hogy : „Na 
Nyikuláj, ha igy haladunk tovább is, akkor 
hamar itt lesz a nagy nap !“

János és Máris jelentősen néztek össze. 
Ok tudták, hogy az a nagy nap, az ö steme- 
fényüknek a Rózikának a boldogságát je 
lenti. És a mig Máris asszony érzékeny 
sóhajok közben elmélázott azon, hogy az ő 
Rozikája maholnap tekintetes k&pitányné 
asszony lesz, addig János gazda erős füs­
töket bocsátott pipájából arra gondolván, 
hogy végre megtöri az öreg Derseinek a 
gőgjét, a ki mindig csak úgy félvállról be 
szélt vele, a miért czéhbeli szücsmester. No, 
most ha ö azt fogja mondani, hogy „fiam, 
a kapitány“, János gazda odamondja, hogy 
— a vöm a kapitány . . .

És kvittek lesznek.
(Folytatása következik.)

A czikk erőteljes, férfias hangon volt 
tartva minden durvább szenvedélyesség 
nélkül. Eleinte képletes kitételek követ­
keztek mintegy fölhívás alakjában a közön­
séghez szólva, hogy nem elég óvatos azok­
nak a megválasztásában, a kiket kitüntet, 
megtisztel. Azután egy város társaságá 
volt föltüntetve élénken színező vonásokkal me-
és erről a társaságról el volt mondva, hogy 
nehány év óta valóságos bálványt alkotott 
magának egy emberben, ki gazdagságával, 
sajátságosán előzékeny modorával rabjává 
tett mindenkit, befolyását érvényesíti min­
denütt a nélkül, hogy valaki csak egyszer 

merte volna kérdezni tőle, hogyis meg
honnan vette a vagyonát és honnan bito­
rolja a jogot a köztiszteletre?

Nos, a lap most ezt megkérdezi tőle, 
Dengelegitöl, mire következett a Dengelegi 
Fehérvölgyön befutott pályájának leírása. 
A kifogásolás azonban mindjárt — 
aktusnál — mikor Dengelegi ügyvédi iro­
dát nyitott, megállóit, és ez a pont képezte 
a kérlelhetlen leleplezést, az első támadást. 
A czikk hangja itt is nyugodt, de erős 
volt. Látszott minden során, hogy Fegyver­
nek/ adatok alapján dolgozott. Nyíltan, 
minden körülírás nélkül volt papírra vetve,

az első

hogy Dengelegi nincsen jogosítva az ügy­
védi gyakorlatra. Diplomája van ugyan, de 
az hamisított. Erdélyben nem tud senki

nevű ügyvédről; vala-semmit Dengelegi
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6 Toron tál. 1892, augusztus IQ

* -

F
2913. kg. 8s. 1892. (365—3 3) 11228. ki. sz. 1892. (363-,

)Pályázat.
A nagytoráki körorvosi állás, Nagy tórák község 

székhelylyel üresedésben lévén, ennek betöltésére nézve 
választás folyó évi augusztus hó 30-án délelőtt 11 

órára Nagytorák községházánál kitüzetik.
E körhöz tartozik Kis- és Nagytorák község, ezek 

Ital fizetendő évi járulék a következő: Kistorák éven- 
in 350 írt, látogatási dij nappal 50 kr., éjjel 1 forint.

Nagytorák község évenkint 350 frt, látogatási dij 
nappal 50 kr. éjjel 1 frt.

A pályázók, a magyar, néme s román nyelvnek 
szóbani, előbbi kettőnek pedig irásbani jártasságot ki­
mutatni köteleztettvén felhivatnak, hogy kellően felsze­
relt folvamodvánvaika folyó évi augusztus hó 28-áig 
alóhrottnál benyújtsák, később beérkező folyamodványok 
figyelembe nem vétetnek.

Nagy becskerek, 1892. évi augusztus hó 3-án.

Bakálovioh Ágost,
főszolgabiró.

Pályázat.
Nagybecskerek rendezett tanácsú városnál 24 

havi fizetéssel javadalmazott hivatalszolgai állásra 
nel pályázat nyittatik s folhivatnak mindazok kik 
állást elnyerni óhajtják, hogy szabályszerűen felSa 
kérvényüket folyó évi augusztus hó 14-ik napjáig 
Írottnál nyújtsák be. PJ g alól-JP

A hiva alszolgának egy nyári és egy téli öltöny i8 jár - 
Megjegyeztetik, hogy kiszolgált közös hadsei J ™ 

és honvéd altisztek elsőbbséggel bírnak a kineve 
Nagybecskerek, 1892. évi augusztus hó 4-én.

Krsztios Janó
polgármester.

" I
forint : 

ezen.a
pezer,

, >

n
_ e

419. B. v. k. szám 1892. (369-1.1)-« d
Árverési hirdetmény.

Közhírré tétetik, miszerint a tekintetes bécsi cs. ki* 
városi deleg. járásbíróságnak 1892. évi 4919. p. 8z£m 
végzésével megkeresett tekintetes nagybecskereki 
járásbirdságnak 1892. évi 3286. p. szám alatt keit vég. 
zése folytán Sáfár Jdzsef bécsi könyvkereskedő 
hajtató részére, Hadf'y Döme végrehajtást szenvedő nagv 
becskereki kir. közjegyzőnél 155 frt tőke és jár. iránti 
kielégítési végrehajtás utján 1892. évi julma hó ll-én 
felulfoglalt és 500 frtra becsült 2 ló, 2 lóravaló szerszám 
és 1 Kój ber-féle hintóbói álló ingóknak Nagybecskereken L 
a városháza előtt, bírói árverésen készpénz fizetése mellett 1 ■
ÄÄ 1892' éW au9u8ztus hÓ 16-ik napjának \ 

délelőtti 10 órára tűzetett ki.
Egyúttal telhivatnak mindazok, kik az elárverezendő 

ingóságok vételárából a végrehajtató követelését megelőző 
kielégítéshez jogot tartanak, de az, ha részükre a fogig.

s korábban eszközöltetett, a végrehajtási iratokból ki 
nem tűnik, úgy az esetben is, ha elsőbbségük bérleti 1 
vagy haszonbérleti viszonyon alapszik és ezen törvényes 1 
zálogjoguk a végrehajtási jegyzőkönyvben meg van | 
ugyan emh ve, azonban a köve elég összege ugyanott 
kitüntetve nincs — miszerint az 1881. évi LX. tcz. 111.
§-áboz kepest elsőbbségüket az árverés megkezdéséig 
aláírthoz egy példányban Írásban adják be, avagy szó 1 
val elentsék be annál is inkább, minthogy későbben 
bejelentett elsőbbségek végrehajtató kielégítését nem gá
° V V 1S',n"V1tk »vételár fölöslegére fognak utasittatni.

Nagybecskerek, 1892. évi július hó 31-én.

Risztó Péter,
kir. bir. végrehajtó.

0
mú

e
T<

kir.
nHázeladás. végre- - DA

mellenczei utczában 399-49. öl. szám alatt fekvő, 
azelőtt Traupmann-féle teljesen jó karba állított lakóház,
kézből éeladótt6 ’ el8nyÖa fizetési tételek mellett szabad 

Bővebb értesítést ad a tulajdonos

Torontálmegyei takarék- és hitelbank.

v

(355—6.5)

r
2074. szám 1892. (366—1.1)

Árverési hirdetmény.
»ÄÄSüffl: ™,'4=

bő! álló híi// t n7tBzblka éa eSy vaspénzszekrény- 
bdl álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnak. 7

. ' 8 7 ^verésnek a perlaszi kir. jbiróság 2074-1892
sÍzeL 2g3 ftth 0l7háná-,35° ‘«^vetélés és eddig 

ereto» T2q * ‘ ♦ b,rb,lag “ár megállapított költségek 
18QO x^'"Szigeten’ a községházánál leendő eszközlésére

_ • \ kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók olv
JTsIV !is?11“vatnak meg, hogy az érintett ingóságok

Periasz, 1892. évi julius hó

h. kir.

m

O!

n

Haszon bérbeadási hirdetmény.
1220^18*0?** mi ,t a nagykikindai tek. kir. törvényszék

ne vevőt#3 9 á* BZ'/‘ 7égZé8Sel Valkány község részéré ki- nevezett zárgondnoka, közhírré teszem, hogy a község
tárában^téfc8«tea(l1!?t tölajdonát képező, a Valkány ha- 
hoMn ” flkT.f’ e<(d'g mmt le^lg fennállt volt cc 150 f 
auniievtne h*’ 6 oo e6ymásutáni évre szántónak, ez év |
veréfntiá, h° i28"a,n, Va,kány községházánál, nyílt ár- I
haszonbérbe fogÍtÍ ,gérÖaek készpénzfizetés mellett |

natné^vtfltáaÍ Z°00 frt’ mel>'nek 10 százalékos bá- | 
fizetond«épeniaZ ArVeré8 “«^kezdésekor kezeimhez le- I 
h»! íz -me 7 - bánatPénz a bérbevevő által 
kénen*1 8^/>8azeg’g k’eS^szitendö, mely összeg biztosíték­
évá béríetóe 82 Ut0 SZ évi, hérletösszegben betudódik. Az 
sen lefive!» éJ augusztus hó 28-án előzete-
költséeein a t -l bórldnek az°n jog concedáltatik, hogy 
2'" a erulete csatornázhatja» szükséges hidakat
me£M:érité8elntá,t"iyrei/e ^bthaaaa' Elmerült költségeinek 
csatornáh»6 “' E,8etleg tava8zi belvizeit, a társulati 
gödrökbe íeVa^y esetlegesen a község tulajdonát képező

községi jegyzői hivfíal s alulírott 8081 1 8Z°lgál

30-ik napján.
Hódy Antal,

járásbirósági végrehajtó. ti

Birtokot keresek. i

Megvételre:
h u 5z?n.n^11 készpénzfizetés mellett, 
hold terjedelemben. Feltételek:
egyen, jó épületekkel, vízmentes.

Továbbá több kisebb terjedelmű birtokot is.

Haszonbérbe:

éviegy 1
2500-3000 kát. 

. Vasúthoz közel, első rendű h

k
.1

kül ha
Rosenberg Károly

Arad, Simonyi-utcza 2.(362—6.3)
Tábori Miksa,

zárgondnok.
)*szám.

Nyomatott a kiadó l'leitz
(361—2.2)

Fér. Pálnál Nagy becskereken.
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